
출애굽기EXODUS 12:3–6 

온 이스라엘 회중에게 알리어라. 이 달 열흘날 각 가문에 어린 양 한 마리씩 곧 한 가족에 한 마리씩 어린 양을 마련하도록 하여라.

한 가족의 식구 수가 너무 적어서, 양 한 마리를 다 먹을 수 없으면, 한 사람이 먹을 분량을 계산하여, 가까운 이웃에서 그만큼 사람을 더 불러다가 함께 
먹도록 하여라.

너희가 마련할 짐승은 흠이 없는 일 년 된 수컷으로 하되, 양이나 염소 가운데서 골라라.

 너희는 그것을 이 달 열나흗날까지 두었다가, 해 질 무렵에 모든 이스라엘 회중이 모여서 잡도록 하여라.

Tell all the congregation of Israel that on the tenth day of this month every man shall take  a lamb according to their fathers’ houses, 
a lamb for a household. 4 And if the household  is too small for a lamb, then he and his nearest neighbor shall take according to the  
number of persons; according to what each can eat you shall make your count for the  lamb. 5 Your lamb shall be without blemish, a 
male a year old. You may take it from the  sheep or from the goats, 6 and you shall keep it until the fourteenth day of this month,  when 
the whole assembly of the congregation of Israel shall kill their lambs at twilight.

출애굽기EXODUS 12:31 

바로는 밤중에 모세와 아론을 불러들여서 말하였다. “너희와 너희 이스라엘 자손은 어서 일어나서, 내 백성에게서 떠나가거라. 그리고 너희의 요구대
로, 너희는 가서 너희의 주를 섬겨라.

Then he summoned Moses and Aaron by night and said, “Up, go out from among my  people, both you and the people of Israel; and go, 
serve the Lord, as you have said.

출애굽기EXODUS 14:29–30 

이스라엘 자손은 바다 한가운데로 마른 땅을 밟으며 지나갔는데, 바닷물이 좌우에서 그들을 가리는 벽이 되어 주었던 것이다.

바로 그 날, 주님께서 이스라엘을 이집트 사람들의 손아귀에서 구원하셨고, 이스라엘은 바닷가에 널려 있는 이집트 사람들의 주검을 보게 되었다.

 29 But the people of Israel walked on dry ground through the sea, the waters being a wall  to them on their right hand and on their 
left.  30 Thus the Lord saved Israel that day from the hand of the Egyptians, and Israel saw the  Egyptians dead on the seashore.

출애굽기EXODUS 19:1 

이스라엘 자손이 이집트 땅에서 나온 뒤 셋째 달 초하룻날, 바로 그 날 그들은 시내 광야에 이르렀다.

On the third new moon after the people of Israel had gone out of the land of Egypt, on  that day they came into the wilderness of Sinai.

호세아HOSEA 6:3 (NKJV) 

우리가 주님을 알자. 애써 주님을 알자. 새벽마다 여명이 오듯이 주님께서도 그처럼 어김없이 오시고, 해마다 쏟아지는 가을비처럼 오시고, 땅을 적시
는 봄비처럼 오신다.

3 Let us know, Let us pursue the knowledge of the Lord. His going forth is established as  the morning; He will come to us like the rain, 
Like the latter and former rain to the earth.

요한복음JOHN 12:1 

유월절 엿새 전에, 예수께서 베다니에 가셨다. 그 곳은 예수께서 죽은 사람 가운데에 살리신 나사로가 사는 곳이다.

Six days before the Passover, Jesus therefore came to Bethany, where Lazarus was,  whom Jesus had raised from the dead.

요한복음JOHN 12:12 

다음날에는 명절을 지키러 온 많은 무리가, 예수께서 예루살렘에 들어오신다는 말을 듣고,

The next day the large crowd that had come to the feast heard that Jesus was coming to  Jerusalem.
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마가복음MARK 15:25 

예수를 십자가에 못박은 때는, 아침 아홉 시였다.

And it was the third hour when they crucified him.

마가복음MARK 15:46 

요셉은 삼베를 사 가지고 와서, 예수의 시신을 내려다가 그 삼베로 싸서, 바위를 깎아서 만든 무덤에 그를 모시고, 무덤 어귀에 돌을 굴려 막아 놓았다.

46 And Joseph bought a linen shroud, and taking him down, wrapped him in the linen  shroud and laid him in a tomb that had been cut 
out of the rock. And he rolled a stone  against the entrance of the tomb.

마가복음MARK 16:1 

안식일이 지났을 때에, 막달라 마리아와 야고보의 어머니 마리아와 살로메는 가서 예수께 발라 드리려고 향료를 샀다.

WHEN THE SABBATH WAS PAST, MARY MAGDALENE, MARY THE MOTHER OF JAMES, AND SALOME  BOUGHT SPICES, SO THAT 
they might go and anoint him. 

마가복음MARK 16:5–6 

그 여자들은 무덤 안으로 들어가서, 웬 젊은 남자가 흰 옷을 입고 오른쪽에 앉아 있는 것을 보고 몹시 놀랐다.

그가 여자들에게 말하였다. “놀라지 마시오. 그대들은 십자가에 못박히신 나사렛 사람 예수를 찾고 있지만, 그는 살아나셨소. 그는 여기에 계시지 않
소. 보시오, 그를 안장했던 곳이오.

And entering the tomb, they saw a young man sitting on the right side, dressed in a white  robe, and they were alarmed. 6 And he said 
to them, “Do not be alarmed. You seek Jesus  of Nazareth, who was crucified. He has risen; he is not here.

사도행전ACTS 2:1–4 

오순절이 되어서, 그들은 모두 한 곳에 모여 있었다.

그 때에 갑자기 하늘에서 세찬 바람이 부는 듯한 소리가 나더니, 그들이 앉아 있는 온 집안을 가득 채웠다.

그리고 불길이 솟아오를 때 혓바닥처럼 갈라지는 것 같은 혀들이 그들에게 나타나더니, 각 사람 위에 내려앉았다.

그들은 모두 성령으로 충만하게 되어서, 성령이 시키시는 대로, 각각 방언으로 말하기 시작하였다.

2 When the day of Pentecost arrived, they were all together in one place. 2 And suddenly  there came from heaven a sound like a 
mighty rushing wind, and it filled the entire house  where they were sitting. 3 And divided tongues as of fire appeared to them and 
rested on  each one of them. 4 And they were all filled with the Holy Spirit and began to speak in  other tongues as the Spirit gave them 
utterance.

고린도전서1 CORINTHIANS 15:50–52 

형제자매 여러분, 내가 말하려는 것은 이것입니다. 살과 피는 하나님 나라를 유산으로 받을 수 없고, 썩을 것은 썩지 않을 것을 유산으로 받지 못합니
다.

 보십시오, 내가 여러분에게 비밀을 하나 말씀드리겠습니다. 우리가 다 잠들 것이 아니라, 다 변화할 터인데,

마지막 나팔이 울릴 때에, 눈 깜박할 사이에, 홀연히 그렇게 될 것입니다. 나팔소리가 나면, 죽은 사람은 썩어 없어지지 않을 몸으로 살아나고, 우리는 
변화할 것입니다.

I tell you this, brothers: flesh and blood cannot inherit the kingdom of God, nor does  the perishable inherit the imperishable. 51 Behold! 
I tell you a mystery. We shall not all  sleep, but we shall all be changed, 52 in a moment, in the twinkling of an eye, at the last  trumpet. 
For the trumpet will sound, and the dead will be raised imperishable, and we  shall be changed.

마태복음MATTHEW 25:31–32 

“인자가 모든 천사와 더불어 영광에 둘러싸여서 올 때에, 그는 자기의 영광의 보좌에 앉을 것이다.

그는 모든 민족을 그의 앞에 불러모아, 목자가 양과 염소를 가르듯이 그들을 갈라서,

31 “When the Son of Man comes in his glory, and all the angels with him, then he will sit  on his glorious throne. 32 Before him will be 
gathered all the nations, and he will separate  people one from another as a shepherd separates the sheep from the goats.



요한계시록REVELATION 21:3 

그 때에 나는 보좌에서 큰 음성이 울려 나오는 것을 들었습니다. “보아라, 하나님의 집이 사람들 가운데 있다. 하나님이 그들과 함께 계실 것이요, 그들
은 하나님의 백성이 될 것이다. 하나님이 친히 그들과 함께 계시고,

3 And I heard a loud voice from the throne saying, “Behold, the dwelling place of God is  with man. He will dwell with them, and they 
will be his people, and God himself will be  with them as their God.

마태복음MATTHEW 9:35-36 

예수께서는 모든 도시와 마을을 두루 다니시면서, 유대 사람의 여러 회당에서 가르치며, 하늘 나라의 복음을 선포하며, 온갖 질병과 온갖 아픔을 고쳐 
주셨다.

예수께서 무리를 보시고, 그들을 불쌍히 여기셨다. 그들은 마치 목자 없는 양과 같이, 고생에 지쳐서 기운이 빠져 있었기 때문이다.

35 And Jesus went throughout all the cities and villages, teaching in their synagogues  and proclaiming the gospel of the kingdom and 
healing every disease and every  affliction. 36 When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were  harassed and 
helpless, like sheep without a shepherd.

마태복음MATTHEW 9:37–38 

그래서 제자들에게 말씀하셨다. “추수할 것은 많은데, 일꾼이 적다.

그러므로 너희는 추수하는 주인에게 일꾼들을 그의 추수밭으로 보내시라고 청하여라.”

“The harvest is plentiful, but the laborers are few; 38 therefore pray earnestly to the Lord  of the harvest to send out laborers into his 
harvest.”



우리를 찿는 하나님
레위기 23, PART 2 “"이건 어딘가로 가고 있습니다."리듬과 축제의 리듬

“봄” “여름”

“가을

”

잔치 또는 "모에드Moed"
+ 소집또는리허설 /“Mikra”
이모든행사가 지정된
잔치인가요,어떤 종류의
리허설인가요?

유월절 누룩을 넣지 않은빵 햇과일 오순절 / 주 나
팔

속죄 태버내클/천막

시간
14일
첯달

15일
첯달

첯날

3번째달

활동/연습

• 유월절어린양은희생

제사 4 일전인 10
일에집으로

들어옵니다.
• 희생은오후 3시에
발생합니다.

• 구원의피가쏟아져

문설주에퍼져

• 사람들은 15일에
이집트를떠납니다

• 그들은홍해로 3
일을여행합니다

• 바다를건너마침내

다음날또는 18
일에노예에서

구출되었습니다.

• 사람들이시나이에도착

• 하나님은 그들을 구출 하시고, 그와
함께사는법을가르쳐주셨습니다.

• 그들은 은혜나 자비를 받을 자격이
없었습니다.

• 불과바람

• 사람들의죄는

희생양이됩니다.
• 그런다음염소는예수

께서“...양 ...”이라고
부르신사람들로부터

그들의죄를분리하여

광야로보내졌습니다.

• 태버내클은 "텐트"를의미합니다.
• 가을축제의마지막,거대한파티
가있읍니다.

• 광야에서의시간을상기시켜주고

• 그들과함께하는하나님의
임재하심을뜻합니다.

예수의예언호세아 6:3
“그는 우리에게올 것이다 ....”

"...그리고지구에전비." (모든봄축제는예수님초림에해당합니다.) “...비처럼,후자처럼 ...”(모든가을축제는예수님재림에해당합니다.)

예수와 그의 사역 • 예수께서 유월절 4 일
전에 예루살렘에
들어가시다.

• 오후 3시에 십자가에
못 박음

• 구속의 피가 흘렀다.

• 무덤속의 예수 3일
• 그런 다음 부활; 죄 +
죽음의 노예로 부터의
해방

• 새로 태어난 교회에 영을 베푸는 것
(사도행전 2 장), 그후에 “도우미”
또는 “옹호자”가 그들에게 어떻게
하나님과 함께 살아야 할지
가르칩니다.

• 불과 바람

<- “봄 축제”가
벌써

일어났습니다.
“가을
축제”는
아직

오지

않았습

니다. ->

성경적으

로 말하면
우리는

여름에

있습니다.
그러면

어떻게됩니

까?
여름 수확

마태 복음 9 : 37
~ 38“추수 할
것은 많지만
일꾼은
적습니다.
그러므로 추수
할 일꾼들을
보내어 추수하는
주님께 간절히
기도하십시오.”

예수께서는
왜“수확”을
이미지로
사용하십니까?
그는 절기의
언어를 사용하기
때문입니다.
“수확”이 무르
익었기 때문에
우리
노동자에게는
목적과 해야 할
일이 있습니다.

고린도전서15:52“..
나팔 소리가 나고
죽은 자들은 썩지
않게 되살아나고

그리고 우리는 변할
것입니다.”

예수님은 돌아 오실
것이며, 그의 재림은
나팔절처럼 나팔을
불며 시작될
것입니다.

마태 복음 25 : 31 ~
32“인자가 영광 가운데
오실 때 ... 목자가 양과
염소를 분리하는 것처럼
그는 사람들을 서로 분리 할
것입니다.”
• 양은 예수님의 이름을
부르는 사람들입니다.

• 염소는 그를 거절한
자들입니다

• 그들은 분리
될것입니다

• 양, 예수님과 함께.
• 염소, 보내졌습니다.

요한 계시록 21:3 “나는 보좌에서 보라.
하나님의 거처가 사람과 함께있다.
그는 그들과 함께 거할 것이며 (성막)
그들은 그의 백성이 될 것이며, 하나님
자신이 그들의 하나님으로서 그들과
함께 계실 것입니다.”
이언어는 초막절의 언어와 놀랍도록
유사합니다.




